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MODEL:YH-863

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

RIDE ON CAR
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NOTICE

Safety warning: Users and guardians must read the instructions carefully
before use, And please properly keep it for future reference. Not used in
accordance with the instructions may affect the safety of children.
1.This product must be assembled by adult.
2.Children from moving their feet, hands to steer car the inertia effect
declines, direction can be free of charge.
3.When the baby is riding, pushing other kids is not allowed.
4.Driving is strictly prohibited on the road.
5.This product uses two 1.5V AA batteries, which are non-rechargeable.
Do not attempt to charge them.
6. Rechargeable batteries should be removed from the toy before charging.
The charging process must be carried out by an adult.
7. Do not mix different types of batteries or use new and old batteries
together in this product.
8. When replacing the steering wheel batteries, ensure they are inserted
into the battery compartment according to the correct polarity marked as
"+" and "-".
9. While replacing the steering wheel batteries, check for any short circuits
between the positive and negative terminals. Short circuits must be
avoided.
10. Exhausted steering wheel batteries should be promptly removed and
recycled. Do not allow the batteries to short-circuit.
11. If the product will not be used for an extended period, remove the
steering wheel batteries from the battery compartment to prevent leakage.
12. To ensure proper use of this product, please retain the instruction
manual for future reference.
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WARNING

1. The maximum load is 25kg.

2. Child should be accompanied by adult when using this product.

3. Adult must check and ensure all the parts are fine and connected firmly
before using.

4. Not allow to use this product on stairs, thresholds, steps and similar
places.

Please use this product on flat place with obstacles.

5. Not allow to place any load on this product, otherwise, produce stability
will be affected.

6. In order to avoid suffocation, please keep the plastic cover/film away
from children.

7. This product is made of plastic and metal.

INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this ride on car. Please read all of the
instructions before using it. The information will help you achieve the best
possible results.
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Part list

A B C

D E F

G H I

J K L

M N O

P

Digging bucket x1

Bolt x3

Support bracket x1

Wheel x4

Steering wheel x1

Backrest x1

Body x1

Wheel cover x4

Screw x3

Scaper x4

Axle x1

digging arm x1

Axle x1

Long shaft sleeve x1Bolt x1

Short shaft sleeve x1
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Installation

1.Install the support bracket

2.Install the wheel



- 6 -

3.Install the steering wheel
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4.Install the digging arm

Note: The groove on the iron shaft
needs to be installed in place.

Groov
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5.Install the digging bucket

6.Installation completed

There is a battery box under the steering wheel. Before installing
a new battery or replacing the old battery, use a screwdriver to
remove the battery cover and remove the old battery.

Place two identical 1.5V AA non-rechargeable batteries.
Pay attention to whether the battery is installed correctly.
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MAINTENANCE

In order to ensure your children from accidental injury, regular inspection
and maintenance of the car,

1. Place lube oil on rotating parts and bearing regularly to longer product's
useful life.

2. Avoid storing this product in damp, cold, or high-temperature
environments for extended periods.

3. Please maintain and store this product in safe place when not using

4. Please hurry on steep slopes, rough, bumpy roads.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not
cause harmful interference, and (2)this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices
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Manufacturer: YING HAO TOYS CO.. LTD
Address: CUNWEI INDUSTRIAL ZONE.NANZHUANGTOWN.
CHANCHENG DISTRICT.FOSHAN.G.D..CHINA
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VOITURE À PORTER
MODÈLE : YH-863
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MODÈLE : YH-863

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

RIDE ON CAR
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NOTICE

Avertissement de sécurité : Les utilisateurs et les tuteurs doivent lire
attentivement les instructions avant utilisation et les conserver
soigneusement pour référence ultérieure. Une utilisation non conforme aux
instructions peut compromettre la sécurité des enfants.
1. Ce produit doit être assemblé par un adulte .
2. Les enfants bougent leurs pieds et leurs mains pour diriger la voiture ,
l'effet d'inertie diminue, la direction peut être gratuite.
3. Lorsque le bébé est en déplacement, il n’est pas permis de pousser les
autres enfants .
4. Il est strictement interdit de conduire sur la route .
5. Ce produit utilise deux piles AA de 1,5 V, non rechargeables. N'essayez
pas de les recharger.
6. Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant de les
charger. La charge doit être effectuée par un adulte.
7. Ne mélangez pas différents types de piles et n’utilisez pas de piles
neuves et usagées ensemble dans ce produit.
8. Lors du remplacement des piles du volant, assurez-vous qu'elles sont
insérées dans le compartiment à piles en respectant la polarité correcte
marquée « + » et « - ».
9. Lors du remplacement des piles du volant, vérifiez l'absence de
court-circuit entre les bornes positive et négative. Les courts-circuits
doivent être évités.
10. Les batteries de volant épuisées doivent être rapidement retirées et
recyclées. Évitez tout court-circuit.
1 1. Si le produit ne doit pas être utilisé pendant une période prolongée,
retirez les piles du volant du compartiment à piles pour éviter toute fuite.
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1 2 . Pour garantir une utilisation correcte de ce produit, veuillez conserver
le manuel d'instructions pour référence ultérieure.

WARNING

1. La charge maximale est de 2,5 kg.

2. L'enfant doit être accompagné d'un adulte lors de l'utilisation de ce
produit .

3. L'adulte doit vérifier et s'assurer que toutes les pièces sont en bon état
et fermement connectées avant utilisation.

4. Ne pas utiliser ce produit sur les escaliers , les seuils , les marches et
autres endroits similaires .

Veuillez utiliser ce produit sur un terrain plat avec des obstacles.

5. Ne placez aucune charge sur ce produit, sinon la stabilité du produit
sera affectée .

6. Afin d'éviter tout risque d'étouffement, veuillez garder le couvercle/film
en plastique hors de portée des enfants .

7. Ce produit est fait de plastique et de métal .

INSTRUCTIONS

Merci d'avoir choisi ce véhicule porteur. Veuillez lire attentivement toutes
les instructions avant de l'utiliser. Ces informations vous aideront à obtenir
les meilleurs résultats possibles.
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Part list

UN B C

D E F

G H je

J K L

M N O

P

Digging bucket x1

Bolt x3

Support bracket x1

Wheel x4

Steering wheel x1

Backrest x1

Body x1

Wheel cover x4

Screw x3

Scaper x4

Axle x1

digging arm x1

Axle x1

Long shaft sleeve x1Bolt x1

Short shaft sleeve x1
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Installation

1.Installez le support

2.Installez la roue
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3.Installez le volant
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4.Installer le bras de creusement

Note: The groove on the iron shaft
needs to be installed in place.

Groov
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5.Installer le godet de creusement

6. Installation terminée

Un boîtier de batterie se trouve sous le volant. Avant d'installer
une nouvelle batterie ou de remplacer l'ancienne, utilisez un
tournevis pour retirer le couvercle et retirer l'ancienne batterie.

Placez deux piles AA 1,5 V identiques non rechargeables.
Faites attention à ce que la batterie soit correctement installée.
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MAINTENANCE

Afin de protéger vos enfants contre les blessures accidentelles, une
inspection et un entretien réguliers de la voiture,

1. Appliquez régulièrement de l'huile de lubrification sur les pièces rotatives
et les roulements pour prolonger la durée de vie utile du produit .

2. Évitez de stocker ce produit dans des environnements humides, froids
ou à haute température pendant des périodes prolongées .

3. Veuillez conserver et stocker ce produit dans un endroit sûr lorsque vous
ne l'utilisez pas .

4. Veuillez vous dépêcher sur les pentes raides, les routes accidentées et
cahoteuses .

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée
indique que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans
l'Union européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les
accessoires marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais
doivent être déposés dans un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.
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Fabricant : YING HAO TOYS CO.. LTD
Adresse : ZONE INDUSTRIELLE DE CUNWEI. VILLE DE NANZHUAN.
DISTRICT DE CHANCHENG.FOSHAN.GD.CHINE
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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FAHRAUTO
MODELL: YH-863
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MODELL: YH-863

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

RIDE ON CAR
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NOTICE

Sicherheitshinweis: Benutzer und Erziehungsberechtigte müssen die
Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig lesen und für spätere Verwendung
aufbewahren. Eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung kann die
Sicherheit von Kindern beeinträchtigen.
1. Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut
werden .
2. Wenn Kinder ihre Füße und Hände bewegen, um das Auto zu lenken,
verringert sich der Trägheitseffekt und die Richtung kann frei gewählt
werden.
3. Wenn das Baby mitfährt, ist es nicht erlaubt , andere Kinder zu
schubsen .
4. Das Fahren auf der Straße ist strengstens verboten .
5. Dieses Produkt benötigt zwei 1,5 V AA-Batterien. Diese sind nicht
wiederaufladbar. Versuchen Sie nicht, sie aufzuladen.
6. Akkus sollten vor dem Laden aus dem Spielzeug entnommen werden.
Der Ladevorgang muss von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
7. Mischen Sie in diesem Produkt keine unterschiedlichen Batterietypen
und verwenden Sie keine neuen und alten Batterien zusammen.
8. Achten Sie beim Auswechseln der Lenkradbatterien darauf, dass diese
entsprechend der mit „+“ und „-“ gekennzeichneten Polarität in das
Batteriefach eingelegt werden.
9. Achten Sie beim Austausch der Lenkradbatterien auf Kurzschlüsse
zwischen Plus- und Minuspol. Kurzschlüsse müssen unbedingt vermieden
werden.
10. Verbrauchte Lenkradbatterien sollten umgehend entfernt und recycelt
werden. Kurzschlüsse der Batterien sind zu vermeiden.
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1 1. Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die
Lenkradbatterien aus dem Batteriefach, um ein Auslaufen zu verhindern.
1 2. Um eine ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren
Nachschlagen auf.

WARNING

1. Die maximale Belastung beträgt 2,5 kg .

2. Kinder sollten bei der Verwendung dieses Produkts von einem
Erwachsenen begleitet werden .

3. Vor der Verwendung muss ein Erwachsener prüfen, ob alle Teile in
Ordnung sind und fest verbunden sind .

4. Die Verwendung dieses Produkts auf Treppen , Schwellen , Stufen und
ähnlichen Orten ist nicht gestattet .

Bitte verwenden Sie dieses Produkt auf ebenem Untergrund mit
Hindernissen.

5. Das Produkt darf nicht belastet werden, da sonst seine Stabilität
beeinträchtigt wird .

6. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie die Plastikhülle/Folie
von Kindern fern .

7. Dieses Produkt besteht aus Kunststoff und Metall .

INSTRUCTIONS
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Kinderauto entschieden haben. Bitte
lesen Sie vor der Verwendung die gesamte Anleitung durch. Die
Informationen helfen Ihnen, die bestmöglichen Ergebnisse zu erzielen.
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Part list

A B C

D E F

G H ICH

J K L

M N O

P

Digging bucket x1

Bolt x3

Support bracket x1

Wheel x4

Steering wheel x1

Backrest x1

Body x1

Wheel cover x4

Screw x3

Scaper x4

Axle x1

digging arm x1

Axle x1

Long shaft sleeve x1Bolt x1

Short shaft sleeve x1
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Installation

1.Installieren Sie die Halterung

2. Installieren Sie das Rad
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3. Installieren Sie das Lenkrad
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4.Installieren Sie den Grabarm

Note: The groove on the iron shaft
needs to be installed in place.

Groov
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5.Installieren Sie den Baggerlöffel

6.Installation abgeschlossen

Unter dem Lenkrad befindet sich ein Batteriefach. Bevor Sie eine
neue Batterie einbauen oder die alte Batterie austauschen,
entfernen Sie mit einem Schraubendreher die Batterieabdeckung

und entnehmen Sie die alte Batterie.
Legen Sie zwei identische, nicht wiederaufladbare 1,5-V-AA-Batterien ein.
Achten Sie darauf, ob die Batterie richtig eingesetzt ist.
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MAINTENANCE

Um Ihre Kinder vor Unfallverletzungen zu schützen, regelmäßige
Inspektion und Wartung des Autos,

1. Tragen Sie regelmäßig Schmieröl auf rotierende Teile und Lager auf, um
die Lebensdauer des Produkts zu verlängern .

2. Vermeiden Sie es , dieses Produkt über längere Zeit in feuchten, kalten
oder heißen Umgebungen zu lagern.

3. Bitte bewahren Sie dieses Produkt an einem sicheren Ort auf, wenn Sie
es nicht verwenden

4. Bitte beeilen Sie sich an steilen Hängen und unebenen, holprigen
Straßen .

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses
Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2)
dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen tolerieren, auch
Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen können.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EG.
Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin,
dass dieses Produkt in der Europäischen Union einer getrennten
Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle mit
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Entsprechend
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.
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Hersteller: YING HAO TOYS CO.. LTD
Adresse: CUNWEI INDUSTRIAL ZONE.NANZHUANGTOWN.
CHANCHENG BEZIRK.FOSHAN.GD.CHINA
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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AUTO DA VIAGGIO
MODELLO: YH-863
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MODELLO: YH-863

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

RIDE ON CAR
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NOTICE

Avvertenza di sicurezza: gli utenti e i tutori devono leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso e conservarle accuratamente per riferimento futuro.
Il mancato utilizzo secondo le istruzioni può compromettere la sicurezza
dei bambini.
1. Questo prodotto deve essere assemblato da un adulto .
2. Se i bambini muovono i piedi e le mani per sterzare l'auto, l'effetto di
inerzia diminuisce e la direzione può essere libera.
3. Quando il bambino è seduto, non è consentito spingere altri bambini.
4. È severamente vietato guidare su strada .
5. Questo prodotto utilizza due batterie AA da 1,5 V, non ricaricabili. Non
tentare di caricarle.
6. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima della
ricarica. La ricarica deve essere eseguita da un adulto.
7. Non mischiare tipi diversi di batterie né utilizzare insieme batterie nuove
e vecchie in questo prodotto.
8. Quando si sostituiscono le batterie del volante, assicurarsi che siano
inserite nel vano batterie rispettando la polarità corretta, contrassegnata
con "+" e "-".
9. Durante la sostituzione delle batterie del volante, verificare la presenza
di eventuali cortocircuiti tra i terminali positivo e negativo. I cortocircuiti
devono essere evitati.
10. Le batterie esaurite del volante devono essere rimosse
immediatamente e riciclate. Evitare che le batterie vadano in cortocircuito.
1 1 . Se il prodotto non verrà utilizzato per un periodo prolungato,
rimuovere le batterie del volante dall'apposito vano per evitare perdite.
1 2 . Per garantire un utilizzo corretto del prodotto, conservare il manuale
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di istruzioni per riferimento futuro.

WARNING

1. Il carico massimo è di 2,5 kg .

2. Il bambino deve essere accompagnato da un adulto quando utilizza
questo prodotto .

3. Un adulto deve controllare e assicurarsi che tutte le parti siano in buone
condizioni e saldamente collegate prima dell'uso .

4. Non consentire l'uso di questo prodotto su scale , soglie , gradini e
luoghi simili .

Si prega di utilizzare questo prodotto su superfici piane e in presenza di
ostacoli.

5. Non posizionare alcun carico su questo prodotto, altrimenti la stabilità
potrebbe essere compromessa .

6. Per evitare il soffocamento, tenere la pellicola/copertura di plastica
lontano dalla portata dei bambini .

7. Questo prodotto è realizzato in plastica e metallo .

INSTRUCTIONS

Grazie mille per aver scelto questa macchinina. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzarla. Le informazioni ti
aiuteranno a raggiungere i migliori risultati possibili.
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Part list

UN B C

D E F

G H IO

J K L

M N O

P

Digging bucket x1

Bolt x3

Support bracket x1

Wheel x4

Steering wheel x1

Backrest x1

Body x1

Wheel cover x4

Screw x3

Scaper x4

Axle x1

digging arm x1

Axle x1

Long shaft sleeve x1Bolt x1

Short shaft sleeve x1
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Installation

1. Installare la staffa di supporto

2. Installare la ruota
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3. Installare il volante
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4. Installare il braccio di scavo

Note: The groove on the iron shaft
needs to be installed in place.

Groov
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5. Installare la benna da scavo

6. Installazione completata

Sotto il volante si trova un vano batteria. Prima di installare una
nuova batteria o sostituire quella vecchia, utilizzare un cacciavite
per rimuovere il coperchio della batteria e rimuovere la vecchia

batteria.
Inserire due batterie AA non ricaricabili da 1,5 V identiche.
Prestare attenzione se la batteria è installata correttamente.
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MAINTENANCE

Per proteggere i vostri bambini da lesioni accidentali, è necessario
effettuare controlli e manutenzioni regolari dell'auto ,

1. Applicare regolarmente olio lubrificante sulle parti rotanti e sui cuscinetti
per prolungare la durata utile del prodotto.

2. Evitare di conservare il prodotto in ambienti umidi, freddi o ad alte
temperature per periodi prolungati.

3. Si prega di conservare e conservare questo prodotto in un luogo sicuro
quando non lo si utilizza .

4. Si prega di accelerare sui pendii ripidi e sulle strade dissestate e
dissestate .

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata nell'Unione Europea. Questo si applica al prodotto e
a tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
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elettroniche.
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Produttore: YING HAO TOYS CO.. LTD
Indirizzo: CUNWEI INDUSTRIAL ZONE.NANZHUANGTOWN.
DISTRETTO DI CHANCHENG.FOSHAN.GD.CINA
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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COCHE DE PASEO
MODELO: YH-863
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MODELO: YH-863

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

RIDE ON CAR
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NOTICE

Advertencia de seguridad: Los usuarios y tutores deben leer atentamente
las instrucciones antes de usar el producto y conservarlas para futuras
consultas. El uso no conforme a las instrucciones puede afectar la
seguridad de los niños.
1. Este producto debe ser ensamblado por un adulto .
2. Los niños al mover los pies y las manos para dirigir el automóvil
disminuye el efecto de inercia y la dirección puede ser libre.
3. Cuando el bebé esté viajando, no está permitido empujar a otros niños .
4. Está estrictamente prohibido conducir en la carretera .
5. Este producto utiliza dos pilas AA de 1,5 V, no recargables. No intente
cargarlas.
6. Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlo. La
carga debe ser realizada por un adulto.
7. No mezcle distintos tipos de baterías ni utilice baterías nuevas y viejas
juntas en este producto.
8. Al reemplazar las baterías del volante, asegúrese de insertarlas en el
compartimento de baterías respetando la polaridad correcta (marcada
como "+" y "-").
9. Al cambiar las baterías del volante, compruebe si hay cortocircuitos
entre los terminales positivo y negativo. Deben evitarse los cortocircuitos.
10. Las baterías del volante agotadas deben retirarse y reciclarse de
inmediato. Evite que se produzcan cortocircuitos.
1 1 . Si el producto no se utilizará durante un período prolongado, retire las
baterías del volante del compartimiento de las baterías para evitar fugas.
1 2 . Para garantizar el uso adecuado de este producto, conserve el
manual de instrucciones para futuras consultas.
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WARNING

1. La carga máxima es de 2,5 kg .

2. El niño debe estar acompañado por un adulto cuando utilice este
producto.

3. Un adulto debe comprobar y asegurarse de que todas las piezas estén
bien y firmemente conectadas antes de usar .

4. No permita que este producto se utilice en escaleras , umbrales ,
escalones y lugares similares .

Utilice este producto en un lugar plano con obstáculos.

5. No permita que se coloque ninguna carga sobre este producto, de lo
contrario, la estabilidad del producto se verá afectada .

6. Para evitar asfixia, mantenga la cubierta/película de plástico fuera del
alcance de los niños .

7. Este producto está hecho de plástico y metal .

INSTRUCTIONS

Muchas gracias por elegir este cochecito. Lea todas las instrucciones
antes de usarlo. La información le ayudará a conseguir los mejores
resultados posibles.
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Part list

A B do

D mi F

GRAMO H I

Yo K Yo

METRO norte Oh

PAG

Digging bucket x1

Bolt x3

Support bracket x1

Wheel x4

Steering wheel x1

Backrest x1

Body x1

Wheel cover x4

Screw x3

Scaper x4

Axle x1

digging arm x1

Axle x1

Long shaft sleeve x1Bolt x1

Short shaft sleeve x1
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Installation

1. Instale el soporte de apoyo

2.Instalar la rueda
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3.Instalar el volante
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4. Instale el brazo excavador

Note: The groove on the iron shaft
needs to be installed in place.

Groov
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5. Instale la cuchara excavadora

6.Instalación completada

Hay una caja de batería debajo del volante. Antes de instalar una
batería nueva o reemplazar la usada, use un destornillador para
quitar la tapa y la batería usada.

Coloque dos pilas AA no recargables de 1,5 V idénticas.
Preste atención a si la batería está instalada correctamente.
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MAINTENANCE

Para proteger a sus hijos de lesiones accidentales, realice inspecciones y
mantenimiento regulares del automóvil,

1. Coloque aceite lubricante en las piezas giratorias y los cojinetes
periódicamente para prolongar la vida útil del producto.

2. Evite almacenar este producto en ambientes húmedos, fríos o de alta
temperatura durante períodos prolongados .

3. Mantenga y guarde este producto en un lugar seguro cuando no lo
utilice .

4. Por favor , date prisa en pendientes pronunciadas, carreteras
accidentadas o con baches .

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere la recogida selectiva de residuos en la Unión
Europea. Esto aplica al producto y a todos los accesorios
marcados con este símbolo. Los productos marcados con este
símbolo no pueden desecharse con la basura doméstica normal,
sino que deben llevarse a un punto de recogida para el reciclaje
de aparatos eléctricos y electrónicos.
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Fabricante: YING HAO TOYS CO., LTD
Dirección: ZONA INDUSTRIAL CUNWEI.NANZHUANGTOWN.
DISTRITO DE CHANCHENG.FOSHAN.GD.CHINA
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SAMOCHÓD DO JEŹDZENIA
MODEL: YH-863
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MODEL: YH-863

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

RIDE ON CAR
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NOTICE

Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa: Użytkownicy i opiekunowie
muszą uważnie przeczytać instrukcję przed użyciem i zachować ją do
wglądu w przyszłości. Nieprzestrzeganie instrukcji może zagrozić
bezpieczeństwu dzieci.
1. Produkt musi zostać zmontowany przez osobę dorosłą .
2. Dzieci nie muszą ruszać nogami i rękami, żeby kierować samochodem,
efekt bezwładności maleje, a kierowanie może być bezpłatne.
3. Niedozwolone jest popychanie innych dzieci podczas jazdy na rowerze
przez niemowlę .
4. Jazda po drogach jest surowo zabroniona .
5. Ten produkt jest zasilany dwiema bateriami AA 1,5 V, które nie nadają
się do ponownego ładowania. Nie należy podejmować prób ich ładowania.
6. Akumulatory należy wyjąć z zabawki przed ładowaniem. Proces
ładowania musi być przeprowadzony przez osobę dorosłą.
7. Nie należy mieszać różnych rodzajów baterii ani stosować w tym
produkcie jednocześnie nowych i starych baterii.
8. Podczas wymiany baterii w kierownicy należy upewnić się, że zostały
one włożone do komory baterii zgodnie z prawidłową polaryzacją
oznaczoną jako „+” i „-”.
9. Podczas wymiany baterii w kierownicy należy sprawdzić, czy nie doszło
do zwarcia między zaciskiem dodatnim a ujemnym. Należy tego unikać.
10. Wyczerpane akumulatory kierownicy należy niezwłocznie wyjąć i
poddać recyklingowi. Nie dopuścić do zwarcia akumulatorów.
1 1. Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjmij baterie
kierownicy z komory baterii, aby zapobiec wyciekowi.
1 2 . Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie produktu, prosimy zachować
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instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości.

WARNING

1. Maksymalne obciążenie wynosi 2,5 kg .

2. Podczas korzystania z produktu dziecko powinno znajdować się pod
opieką osoby dorosłej.

3. Przed użyciem osoba dorosła musi sprawdzić i upewnić się, że
wszystkie części są w porządku i solidnie połączone .

4. Nie należy stosować tego produktu na schodach , progach , stopniach i
podobnych miejscach .

Proszę używać tego produktu na płaskiej powierzchni, na której mogą
znajdować się przeszkody.

5. Nie należy umieszczać żadnego ładunku na tym produkcie, gdyż może
to wpłynąć na stabilność produktu .

6. Aby uniknąć uduszenia, należy trzymać plastikową osłonę/folię poza
zasięgiem dzieci .

7. Produkt ten wykonany jest z plastiku i metalu .

INSTRUCTIONS

Dziękujemy bardzo za wybór tego pojazdu. Przed użyciem prosimy o
przeczytanie całej instrukcji. Informacje te pomogą Ci osiągnąć najlepsze
możliwe rezultaty.
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Part list

A B C

D mi F

G H I

J K L

M N O

P

Digging bucket x1

Bolt x3

Support bracket x1

Wheel x4

Steering wheel x1

Backrest x1

Body x1

Wheel cover x4

Screw x3

Scaper x4

Axle x1

digging arm x1

Axle x1

Long shaft sleeve x1Bolt x1

Short shaft sleeve x1



- 5 -

Installation

1. Zainstaluj wspornik

2.Zamontuj koło
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3. Zamontuj kierownicę
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4. Zamontuj ramię kopiące

Note: The groove on the iron shaft
needs to be installed in place.

Groov
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5. Zainstaluj łyżkę do kopania

6. Instalacja zakończona

Pod kierownicą znajduje się schowek na akumulator. Przed
zamontowaniem nowego akumulatora lub wymianą starego,
należy zdjąć pokrywę akumulatora za pomocą śrubokręta i wyjąć

stary akumulator.
Włóż dwie identyczne baterie AA 1,5 V (nie nadające się do ładowania).
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Zwróć uwagę na to, czy bateria jest zainstalowana prawidłowo.

MAINTENANCE

Aby zapewnić dzieciom ochronę przed przypadkowymi obrażeniami,
należy regularnie dokonywać przeglądów i konserwacji samochodu ,

1. Regularnie smaruj części obrotowe i łożyska olejem smarowym , aby
wydłużyć żywotność produktu.

2. Unikaj przechowywania tego produktu w wilgotnym, zimnym lub
gorącym otoczeniu przez dłuższy czas .

3. Przechowuj ten produkt w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany .

4. Prosimy o szybkie pokonywanie stromych wzniesień oraz nierównych i
wyboistych dróg .

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie
nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie
musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym
symbolem nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
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Producent: YING HAO TOYS CO.. LTD
Adres: STREFA PRZEMYSŁOWACUNWEI. MIASTO NANZHUANG.
CHANCHENG DYSTRYKT.FOSHAN.GD.CHINY
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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RIJD OP DE AUTO
MODEL: YH-863
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MODEL: YH-863

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

RIDE ON CAR
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NOTICE

Veiligheidswaarschuwing: Gebruikers en verzorgers moeten de instructies
zorgvuldig lezen vóór gebruik en deze goed bewaren voor toekomstig
gebruik. Het niet volgens de instructies gebruiken van het product kan de
veiligheid van kinderen in gevaar brengen.
1. Dit product moet door een volwassene in elkaar worden gezet .
2. Als kinderen hun voeten en handen bewegen om de auto te besturen,
neemt het traagheidseffect af en kan de besturing gratis zijn.
3. Wanneer de baby meerijdt, is het niet toegestaan om andere kinderen te
duwen .
4. Het is ten strengste verboden om op de weg te rijden .
5. Dit product werkt op twee 1,5V AA-batterijen, die niet oplaadbaar zijn.
Probeer ze niet op te laden.
6. Oplaadbare batterijen moeten vóór het opladen uit het speelgoed
worden verwijderd. Het opladen moet door een volwassene worden
uitgevoerd.
7. Gebruik geen verschillende soorten batterijen door elkaar en gebruik
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar in dit product.
8. Wanneer u de batterijen in het stuurwiel vervangt, zorg er dan voor dat u
ze volgens de juiste polariteit (gemarkeerd als "+" en "-") in het batterijvak
plaatst.
9. Controleer bij het vervangen van de batterijen in het stuurwiel op
kortsluiting tussen de positieve en negatieve pool. Kortsluiting moet
worden vermeden.
10. Lege batterijen in het stuurwiel moeten onmiddellijk worden verwijderd
en gerecycled. Voorkom kortsluiting in de batterijen.
1 1 . Als het product gedurende een langere periode niet gebruikt wordt,
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verwijder dan de batterijen in het stuurwiel uit het batterijcompartiment om
lekkage te voorkomen.
1 2 . Om een correct gebruik van dit product te garanderen, dient u de
gebruiksaanwijzing te bewaren voor toekomstig gebruik.

WARNING

1. De maximale belasting bedraagt 2,5 kg .

2. Het kind moet worden begeleid door een volwassene bij gebruik van dit
product.

3. Volwassenen moeten controleren of alle onderdelen goed vastzitten en
goed vastzitten voordat ze het product gebruiken .

4. Het gebruik van dit product op trappen , drempels , treden en
soortgelijke plaatsen is niet toegestaan .

Gebruik dit product op een vlakke ondergrond met obstakels.

5. Plaats geen enkele belasting op dit product, anders wordt de stabiliteit
van het product aangetast .

6. Om verstikking te voorkomen, dient u de plastic hoes/folie buiten bereik
van kinderen te houden .

7. Dit product is gemaakt van plastic en metaal .

INSTRUCTIONS
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Hartelijk dank voor uw keuze voor deze loopauto. Lees de instructies
aandachtig door voordat u hem gebruikt. Met deze informatie kunt u de
best mogelijke resultaten behalen.



- 5 -

Part list

A B C

D E F

G H I

J K L

M N O

P

Digging bucket x1

Bolt x3

Support bracket x1

Wheel x4

Steering wheel x1

Backrest x1

Body x1

Wheel cover x4

Screw x3

Scaper x4

Axle x1

digging arm x1

Axle x1

Long shaft sleeve x1Bolt x1

Short shaft sleeve x1
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Installation

1. Installeer de steunbeugel

2. Het wiel monteren
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3. Monteer het stuurwiel
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4. Installeer de graafarm

Note: The groove on the iron shaft
needs to be installed in place.

Groov
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5. Installeer de graafbak

6.Installatie voltooid

Onder het stuur bevindt zich een batterijvak. Voordat u een
nieuwe batterij plaatst of de oude batterij vervangt, verwijdert u
met een schroevendraaier het batterijklepje en de oude batterij.

Plaats twee identieke 1,5V AA niet-oplaadbare batterijen.
Let op of de batterij correct is geplaatst.
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MAINTENANCE

Om uw kinderen te beschermen tegen onbedoelde verwondingen, moet u
de auto regelmatig inspecteren en onderhouden ,

1. Breng regelmatig smeerolie aan op draaiende onderdelen en lagers om
de levensduur van het product te verlengen .

2. Bewaar dit product niet gedurende langere tijd in vochtige, koude of
omgevingen met een hoge temperatuur .

3. Bewaar en bewaar dit product op een veilige plaats wanneer u het niet
gebruikt .

4. Wees op steile hellingen en hobbelige wegen voorzichtig .

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik
is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit
apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2)
dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief
interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden afval moet
worden ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires
die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig
zijn gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
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Fabrikant: YING HAO TOYS CO.. LTD
Adres: CUNWEI INDUSTRIËLE ZONE.NANZHUANGTOWN.
CHANCHENG DISTRICT.FOSHAN.GD.CHINA
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ÅK PÅ BIL
MODELL: YH-863
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MODELL: YH-863

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

RIDE ON CAR
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NOTICE

Säkerhetsvarning: Användare och vårdnadshavare måste läsa
instruktionerna noggrant före användning och spara dem för framtida
referens. Om produkten inte används i enlighet med instruktionerna kan
det påverka barns säkerhet.
1. Denna produkt måste monteras av en vuxen .
2. Barn från att röra sina fötter, händer för att styra bilen minskar
tröghetseffekten, riktningen kan vara gratis.
3. Det är inte tillåtet att knuffa andra barn när barnet rider .
4. Körning är strängt förbjuden på vägen .
5. Denna produkt använder två 1,5 V AA-batterier, vilka inte är
laddningsbara. Försök inte ladda dem.
6. Uppladdningsbara batterier ska tas ur leksaken innan de laddas.
Laddningsprocessen måste utföras av en vuxen.
7. Blanda inte olika typer av batterier och använd inte nya och gamla
batterier tillsammans i den här produkten.
8. När du byter batterier i ratten, se till att de sätts i batterifacket med rätt
polaritet markerad med "+" och "-".
9. Kontrollera om det finns några kortslutningar mellan plus- och
minuspolerna när du byter rattbatterier. Kortslutningar måste undvikas.
10. Urladdade rattbatterier ska omedelbart tas bort och återvinnas. Låt inte
batterierna kortslutas.
1 1. Om produkten inte ska användas under en längre tid, ta ut
rattbatterierna ur batterifacket för att förhindra läckage.
1 2. För att säkerställa korrekt användning av denna produkt, vänligen
spara bruksanvisningen för framtida referens.

WARNING
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1. Den maximala belastningen är 2,5 kg .

2. Barn bör åtföljas av en vuxen när de använder denna produkt .

3. En vuxen måste kontrollera och se till att alla delar är i sin ordning och
ordentligt anslutna innan användning .

4. Produkten får inte användas på trappor , trösklar , trappsteg och
liknande platser .

Använd denna produkt på en plan yta med hinder.

5. Produkten får inte belastas, annars påverkas dess stabilitet .

6. För att undvika kvävning, håll plastskyddet/filmen utom räckhåll för
barn .

7. Denna produkt är tillverkad av plast och metall .

INSTRUCTIONS

Tack så mycket för att du valde den här åkbilen. Läs alla instruktioner innan
du använder den. Informationen kommer att hjälpa dig att uppnå bästa
möjliga resultat.
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Part list

En B C

D E F

G H Jag

J K L

M N O

P

Digging bucket x1

Bolt x3

Support bracket x1

Wheel x4

Steering wheel x1

Backrest x1

Body x1

Wheel cover x4

Screw x3

Scaper x4

Axle x1

digging arm x1

Axle x1

Long shaft sleeve x1Bolt x1

Short shaft sleeve x1
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Installation

1. Montera stödfästet

2. Montera hjulet
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3. Montera ratten
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4. Montera grävarmen

Note: The groove on the iron shaft
needs to be installed in place.

Groov
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5. Montera grävskopan

6. Installationen är klar

Det finns en batterilåda under ratten. Innan du installerar ett nytt
batteri eller byter ut det gamla batteriet, använd en skruvmejsel
för att ta bort batterilocket och ta bort det gamla batteriet.

Sätt i två identiska 1,5V AA icke-laddningsbara batterier.
Var uppmärksam på om batteriet är korrekt installerat.
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MAINTENANCE

För att skydda dina barn från oavsiktliga skador, regelbunden inspektion
och underhåll av bilen,

1. Smörj roterande delar och lager med smörjolja regelbundet för att
förlänga produktens livslängd.

2. Undvik att förvara denna produkt i fuktiga, kalla eller
högtemperaturmiljöer under längre perioder.

3. Förvara och förvara produkten på ett säkert ställe när den inte används .

4. Vänligen skynda dig i branta sluttningar, på ojämna och guppiga vägar .

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
drift.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör som
är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta som
sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste
lämnas till en insamlingsplats för återvinning av elektriska och
elektroniska apparater.
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Tillverkare: YING HAO TOYS CO.. LTD
Adress: CUNWEI INDUSTRIAL ZONE, NANZHUANGTOWN.
CHANCHENG DISTRICT.FOSHAN.GD.CHINA
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.




